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ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ РУКОПИСІВ СТАТЕЙ 
 
До опублікування приймаються матеріали, що порушують питання 

методики викладання мов (української, російської та іноземних) у 
закладах вищої освіти. 

Мова публікацій: українська, англійська та російська (для іноземних 
авторів). 

 
У статті мають бути відображені такі елементи: «постановка проблеми 

у загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практичними 
завданнями; аналіз останніх досліджень і публікацій, в яких започатковано 
розв’язання даної проблеми і на які спирається автор, виділення 
невирішених раніше частин загальної проблеми, котрим присвячується 
означена стаття; формулювання цілей статті (постановка завдання); 
виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням 
отриманих наукових результатів; висновки з даного дослідження і 
перспективи подальших досліджень у даному напрямку» (Бюлетень ВАК 
України, № 1, 2003). 

 
Технічні вимоги до оформлення рукописів 

1. Перед назвою статті у верхньому лівому куті вказується індекс УДК 
(шрифт 12). 

2. Назва статті друкується в центрі великими літерами напівжирним 
шрифтом (шрифт 14) без крапки в кінці.  

3. Через один інтервал у центрі напівжирним курсивом (шрифт 14) 
мовою статті прізвище й ініціали автора, після коми науковий ступінь та 
поряд у дужках назва міста (іноземні автори також указують країну). 

4. Через один інтервал друкується анотація мовою статті (шрифт 12, 
міжрядковий інтервал 1). 

5. Через один інтервал друкуються анотації (шрифт 12, міжрядковий 
інтервал 1) двома іншими мовами (українською, російською або 
англійською). Обсяг анотацій українською та російською мовами по 500 
знаків, обсяг анотації англійською мовою – 2000 знаків. 

Перед ними мовою анотації (з абзацу, напівжирним шрифтом, 
форматування за шириною сторінки) зазначаються прізвище й ініціали 
авторів, назва статті. 

6. Після кожної анотації з абзацу за алфавітом подаються ключові 
слова (не більше 5). Словосполучення «Ключові слова» набирається з 
великої літери напівжирним шрифтом з двокрапкою (шрифт 12). 
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7. Текст статті друкується без автоматичних переносів слів; шрифт 14; 
інтервал – 1,5; поля ліворуч, угорі, внизу – 2,5, праворуч – 1; 
форматування за шириною сторінки; відступ абзацу – 1,25.  

8. Чітко диференціюються тире (–) та дефіс (-). Якщо використані 
спеціальні шрифти, символи, ілюстрації, таблиці (у Word), їх додають 
також до електронного варіанта окремими файлами.  

9. Ілюстративний мовний матеріал виділяється курсивом.  
10. За положенням МОН України стаття повинна містити 

обґрунтування теми, ступінь її розробки, актуальність, мету аналізу, 
виклад основного матеріалу, а наприкінці – висновки та перспективи 
дослідження. Зазначені елементи мають бути формально виділені 
напівжирним шрифтом.  

11. Посилання в тексті оформлюються квадратними дужками згідно з 
нумерацією списку використаної літератури, наприклад: [1: 35], де перший 
знак – порядковий номер за списком, другий – номер цитованої сторінки.  

12. Завершує публікацію література (слово ЛІТЕРАТУРА друкується 
напівжирним шрифтом великими літерами без відступу від лівого поля). 
Нижче подається занумерований перелік цитованих робіт в алфавітному 
порядку авторів і назв видань (шрифт 12, інтервал 1), оформлений 
відповідно до стандартів ДАК України. У разі необхідності надається 
список джерел ілюстративного матеріалу. У список лiтератури мають бути 
включенi видання, що опублiкованi протягом останнiх п’яти рокiв.  

13. Для входження Збірника у наукометричні бази даних список 
літератури оформлюється двічі: спочатку за вимогами ДАК України як 
ЛІТЕРАТУРА (LITERATURE для англомовної статті), потім за 
міжнародними стандартами як REFERENCES.  

Після слова REFERENCES (великими літерами напівжирним 
шрифтом без двокрапки в кінці) наводиться ненумерований алфавітний 
список усіх джерел. Зразок оформлення див. на сайті збірника. 

Транслітерування назв статей рекомендується здійснювати 
автоматично на сайті http://www.translit.ru (для російської мови) та 
http://translit.kh.ua (для української). 

14. Після references через один інтервал з абзацу (шрифт 12, 
міжрядковий інтервал 1, форматування за шириною сторінки) 
зазначаються відомості про авторів трьома мовами (українською, 
російською, англійською) у такій послідовності: прізвище, ім’я, по 
батькові автора (повністю, напівжирним шрифтом), науковий ступінь, 
вчене звання, посада, місце роботи (кафедра, університет), поштова адреса 
університету із зазначенням міста та індексу (іноземні автори також 
указують країну), e-mail автора та код ORCID (звичайним шрифтом). 

15. Обсяг статті: 9–11 стор. 
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16. Стаття надсилається до редакції електронною поштою на адресу 
vestnik-knu@ukr.net у форматі .doc (в редакторi Word для Windows версія 
6.0, 7.0) та дублюється файлом у форматі .rtf.  

17. Сторінки рукопису в електронному варіанті не нумеруються. 
18. При поданні статті необхідно надати відсканований варіант першої 

сторінки з підписом автора (авторів), що підтверджує відсутність у статті 
плагіату: «Стаття «Назва статті» не містить плагіату». Підпис (и). 

19. В окремому файлі подаються відомості про автора: прізвище, ім’я, 
по батькові (повністю), науковий ступінь, вчене звання, посада, місце 
роботи повністю, контактний телефон, поштова та електронна адреса, код 
ОRCID.  

Автори без наукового ступеню додають до рукопису одну рецензію 
кандидата або доктора наук. 

Редакційна колегія залишає за собою право відхиляти статті, що не 
відповідають усім зазначеним вимогам. 

Термін подання статей у грудневий випуск – до 1 жовтня, у 
червневий – до 1 квітня. У разі пізнішого подання матеріалів буде 
розглядатися можливість публікації статті у наступному випуску збірника. 

Інформацію про збірник розміщено на сайтах:  
 https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about; 
 http://www-center.univer.kharkov.ua/vestnik. 
 

Редакційна колегія 
  


